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St. Gregory the Enlightener Armenian Church 
Rev. Fr. Mesrob Hovsepyan, pastor 

1131 North Street, White Plains, NY 10605  /  Office: (914) 428-2595 Pastor: (804) 405-9399  
Email: Der Mesrob - fr.mesrob@yahoo.com, Office - saintgregorychurchwp@gmail.com  

Web: www.stgregorywp.com 
Office Hours: Monday closed, Tuesday-Friday 9:00-3:00 pm 

Welcome to St. Gregory the Enlightener Armenian Church! 

The year of “100 Years of Remembrance: 1915-2015” 
The Morning Service starts at 9:45 a.m. on Sundays 

and is followed by Soorp Badarak (Divine Liturgy) at 10:15 a.m.  

Parish Council Members on Duty: 
All Parish Council Members 

Today’s  Scripture Readings: Hebrews 7:11-25; Luke 19:12-28 

 

 
Today there will be Requiem Service after Badarak   

The complete list can be found inside of the bulletin (p. 2). 

ÚÇëÝ³ÏÇ ÐÇÝ·»ñáñ¹ ÎÇñ³ÏÇ 
Sixth Sunday of Advent 



 Requiem Service will be offered for the souls of:  
 

            Anna Yelegen—40th Day (Karasounk) 
By: the Yelegen Family 

 

Sima Solakian – 40th Day (Karasounk) 
By: the Scalise Family 

 

    Jon Andrew Wolohojian and Dr. Albert Wolohojian 
By: John & Anita Wolohojian and Florence Wolohojian 

 

John Dermanjian 
By: the Givelekian Family 

 

May God rest their souls in His eternal peace and presence and 
grant their loved ones the comfort of the Holy Spirit. 

êáõñµ êï»÷³Ýáë Ü³Ë³ë³ñÏ³í³·   
St. Stephen the Protomartyr and the first martyr 

The Feast of Saint Stephen (Soorp Stepanosi Don) is a very special feast 
celebrated in the Armenian Church on December 26. It is a day when the 
great protomartyr and first deacon of the Church is honored in such a way that 
all the deacons of the Armenian Church are remembered and honored as well. 
Saint Stephen (Saint Stepanos in Armenian) was the first Christian martyr and 
the first of seven deacons to be ordained by the twelve apostles. The responsi-
bility of these seven deacons was to take care of the secular needs of the Hel-
lenic (Greek Speaking) Jewish Christian community in Jerusalem. If we read 
Acts 6 & 7 we see that Saint Stephen did much more. Reading on in Acts 8, 
we understand that Stephen began to preach the word of God, “and Stephen, 
full of the grace and power, did great wonders and signs among the people.” 
Truly feeling the power of God, Saint Stephen worked hard to spread God’s 
name and love in the Jewish community of Jerusalem. However, he became 
controversial, falsely accused, and taken to the Sanhedrin, charged with blas-
phemy and convicted. He was stoned to death as he was cast out of the city. 
The site of his martyrdom was the eastern gate of Jerusalem, which was later, 
named after him. 
As he was being stoned, Stephen prayed, “Lord Jesus, receive my spirit.” 
Then he knelt down and cried with a loud voice, “Lord do not hold this sin 
against them.” Acts: 7.59. 
In summary: Saint Stephen was the first martyr and also the first protodea-
con. His feast day holds much meaning for us as Armenian Christians. Saint 
Stephen has been an example of Christian life. We honor him on his feast day 
and honor those who have followed his path. 



TODAY’S SCRIPTURE READINGS  

The second reading is from the Holy Gospel of Jesus Christ 
according to Luke (19:12-28) 
So he said, “A nobleman went to a distant country to get royal power 
for himself and then return. He summoned ten of his slaves, and gave 
them ten pounds, and said to them, ‘Do business with these until I 
come back.’ But the citizens of his country hated him and sent a dele-
gation after him, saying, ‘We do not want this man to rule over 
us.’ When he returned, having received royal power, he ordered these 
slaves, to whom he had given the money, to be summoned so that he 
might find out what they had gained by trading.  

The first came forward and said, ‘Lord, your pound has made ten 
more pounds.’ He said to him, ‘Well done, good slave! Because you 
have been trustworthy in a very small thing, take charge of ten cities.’  
Then the second came, saying, ‘Lord, your pound has made five 
pounds.’  He said to him, ‘And you, rule over five cities.’  
Then the other came, saying, ‘Lord, here is your pound. I wrapped it 
up in a piece of cloth, for I was afraid of you, because you are a harsh 
man; you take what you did not deposit, and reap what you did not 
sow.’ He said to him, ‘I will judge you by your own words, you 
wicked slave! You knew, did you, that I was a harsh man, taking what 
I did not deposit and reaping what I did not sow? Why then did you 
not put my money into the bank? Then when I returned, I could have 
collected it with interest.’  

He said to the bystanders, ‘Take the pound from him and give it to the 
one who has ten pounds.’ (And they said to him, ‘Lord, he has ten 
pounds!’) ‘I tell you, to all those who have, more will be given; but 
from those who have nothing, even what they have will be taken 
away. But as for these enemies of mine who did not want me to be 
king over them—bring them here and slaughter them in my pres-
ence.’”Jesus’ Triumphal Entry into Jerusalem After he had said 
this, he went on ahead, going up to Jerusalem. 



îÜúðÐÜ¾ø  /  CHRISTMAS HOME BLESSING 
From the earliest times, the home was a sacred place, the 
center of family and ritual life. It is the most basic of all 
social structures, where we are born and live many years, 
a place where great family events transpire. Here we 
break bread, share joys and sorrows, pray, celebrate, wor-
ship. Here God is present in the loving relationships that 
transcend fragile human existence. Every family is a 

miniature of a “Little Church—Ecclesia” and in this “Little Church” the in-
exhaustible love and the very generous blessing of God permeate.  
According to the sacred traditions of the Armenian Church, God’s blessing 
is asked for homes on different occasions, like on the Nativity and the Res-
urrection of Christ, as well as on the joyous occasion of moving into a new 
home.  
During the Home Blessing the priest blesses the bread (which symbolically 
represents the Word of God), the water (which is the most essential element 
of life and figuratively represents cleanness) and the salt (which seasons and 
purifies). These three fundamental elements are essential life-giving gifts for 
human life. In the prayer the priest asks for purity and abundance of the 
three gifts, blesses the home and all its dwellers, and asks God to keep them 
away from visible and invisible enemies, and protect them under His power-
ful right hand, granting them health of soul and body. 
Schedule your Christmas Home Blessing with Der Hayr: direct (804) 405-
9399, church office  (914) 428-2595, email: fr.mesrob@yahoo.com.  

Շնորհաւոր Նոր Տարի եւ Սուրբ Ծնունդ 
Սիրելի ծխականներ, 

Սրտանց կը շնորհաւորենք բոլորի Նոր Տարին եւ Սուրբ 
Ծնունդը: Թող այս նոր տարուան ընթացքին Աստուած իր 

օրհնութիւնները բաշխէ ձեզ բոլորին, իր սիրոյ լոյսը 
փայլեցնէ ձեր տուներէն ներս, եւ առողջութիւն ու 
երջանկութիւն պարգեւէ ձեզ եւ ձեր սիրելիներուն:  

 Թող մեր Տէր Յիսուս Քրիստոսի ծննդեան բարի աւետիսը 
շարունակէ ըլլալ մեր սիրտերուն մէջ  

ամբողջ տարուան ընթացքին:  
Տ. Մեսրոպ եւ Ծխական Խորհուրդ 



 

HAPPY NEW YEAR AND MERRY CHRISTMAS! 

Dear Parishioners, 
In this New Year, may God bestow His blessings upon 

you, shine the light of His love into your homes and  
grant health and happiness to you and your loved ones. 
May the joyous announcement of Christ’s birth resound 

in our hearts throughout the whole year! 
Fr. Mesrob & Parish Council 



Today, please take a moment to remember in your prayers  
Sam Hagopian, Arshaluys Kaleli, Gale Perzigian,  

Agnes Bostonian, Mary Sohigian, Catherine Papalian,  
Mary Aljalian (Fr. Arakel & Yn Natasha’s daughter,  

Watertown, MA) 
 as well as all the sick and recovering members  

of our community. 
May God touch His faithful servants with His healing hand, 

and grant them good health & recovery. 
Please inform Der Hayr if you have friends or family who are suffering any physical or 

spiritual distress and are in need of prayer, and he will add them to his prayer list where 
they will be remembered before “the Holy and Immortal Lamb of God” during the Eucha-

rist.  We all need prayer – both to say for others and to be said for us. 

 

A REMINDER— if you have not yet paid your church membership 
(voting) dues for 2015, please do so before the end of December to 
ensure your status and the right to participate in the upcoming annual 
assembly.  Thank you for your cooperation. 



WHEN TO MAKE THE SIGN OF THE CROSS: The sign of the cross is 
made when entering the Church and these occasions during the Divine Li-
turgy: (1) after each instance of bowing; (2) when doxology (Park Hor…),  
that is to say,  “Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit” is being 
said or sung; (3) when the Sacred name of our Lord is being solemnly in-
voked (Heessos Krisdos); (4) at the beginning of the reading of the Gospel; (5) 
when peace or blessing is being offered by the priest with the words “Peace 
unto all” (Khaghaghootune Amenetsoon); (6) when the priest or deacon swing 
the censor toward your direction; (7) when the sacred and the central words 
of the Divine Liturgy are being spoken (“Take, eat, this is My Body…” and 
“Drink you all, this is My Blood.”); (8) when receiving Holy communion; 
and (9) when kissing the Gospel and leaving the Church. 

PARTICIPATING IN THE DIVINE LITURGY 

Response when Kissing the Cross (during the procession):  
The faithful say: 
Hee-shes-cheer yev zeez a-rra-chee an-mah Karinn As-doo-dzo. 
Remember me before the immortal Lamb of God. 
The priest says: 
Hee-shyal lee-cheer a-rra-chee an-mah ka-rinn As-doo-dzo. 
You shall be remembered before the immortal Lamb of God. 
 
Response for the Kiss of Peace: The Giver says:  
Christ is revealed amongst us.  /  Kreesdos ee mech mer haydnetsav.  
The Receiver says:  
Blessed is the revelation of Christ. / Orhnyal eh haydootyoonun Kreesdosee. 
 
Response when kissing the Holy Gospel (end of the Divine Liturgy):  
The faithful say: 
Heeshestzeh Der zamenaym Badarakus koh.  
May the Lord remember all your offerings. 
The Priest answers: 
Datseh kez Der usd srdee koom yev zamenayn khorhoortus koh ee parees na 
gadarsestseh. 
May the Lord grant you according to your own heart, and fulfill all your 
counsel in goodness. (Psalm 20:4) 
 
When taking Mahs, the Giver says:  
Mahs yev pazheen yegheet-see kez ee Soorp Badarakes.  
Մաս եւ բաժին եղիցի քեզ ի Սուրբ Պատարագէս:  
May this be to you a share and portion of the Holy Sacrifice.  
The Receiver says: 
Pahjeen eem Asdvadz haveedyan.  /  God is my portion forever. 



TODAY Divine Liturgy. 

January 5, 
2016 

Tuesday 

EVE OF THE NATIVITY AND THEOPHANY  
OF OUR LORD JESUS CHRIST - J’RAKALOOYTZ  

6:00-6:30 pm - Reading of Holy Scriptures in both lan-
guages by Armenian School & Sunday School students 
6:30-7:45 pm - Divine Liturgy of Light - J’rakalootzee 
Soorp Badarak  

January 6, 
2016 

Wednesday 

FEAST OF THE NATIVITY AND THEOPHANY OF 
OUR LORD JESUS CHRIST 

 9:45-10:15 am  - Matins - Singing Armenian  
                             Christmas Hymns 
10:15-11:45 am - Christmas Badarak 
11:45-12:00 pm - Blessing of Water Service  
12:00-1:30 pm -   Christmas Lunch "Agape Meal" 

January 10, 
2016 

Sunday  

FEAST OF NAMING OF OUR LORD JESUS CHRIST 
9:45-10:15 am - Matins, Morning Service  
10:15-11:45 am - Holy Badarak 
11:45-12:00 pm - Blessing of Water Service (Bilingual) 
12:00-1:30 pm - Christmas Brunch - Hosted by Women's 
Guild 

January 6, 2016 
FEAST OF THE NATIVITY AND THEOPHANY OF  

OUR LORD JESUS CHRIST 
We ask all attendants to kindly contribute a dish  

to share (for 8-10 people) after the services. Thank you. 

 Christmas poinsettias are donated to the glory of God  by  
Anthony & Zepure Madjarian, and  

William & Shake McMahon. 


